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Peanu3zanus Me:KKyJIbTYPHOr0 KOMIIAPATHBHOIO MOAX01a
B 00y4eHUHM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

B nanHO# crathe aBTOpamMm 000CHOBBIBaeTCs 3()(HEKTUBHOCTD MpoLecca peasIN3alii MEXKYJIbTYPHOTO KOMITApaTHBHOTO
noAxofa B OOydYeHHMHM WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY (aHITHMHCKOMY). BcTynuTenbHas dacTh CTaTbU IOCBSIIIEHA aKTyalbHOCTH
3aTparuBacMoil mpoOyeMbl. Jlanee aBTOpHI MOAPOOHO OCTAHABIMBAIOTCS HA OMNHCAHUHM CYLIIHOCTHO-COJIEPKATEIbHBIX
XapaKTePUCTUK KIIOYEBBIX TEPMHMHOB HCCIIEIOBAaHUS, a MMEHHO: «MEXKYIbTYPHBIH IOIXOM», «KOMIIAPAaTUBHBIA MOAXOMI»,
«MEXKYIbTYpPHBI KOMIIApaTHUBHBIM MOAX0I». B 3akmrountensHON (MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOW) YacTH CTaTbU 0coboe
BHHMaHHUE yAEISIeTCs] OIIMCAHHIO IPOIEcca peaIn3alii MeXKYIFTYPHOTO KOMIIAPATHBHOTO MOAX0/a B 00y4eHNH HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B XOJIe M3YUCHHUs yIaIIMMHCS ayTEeHTHYHBIX ITOCIOBHI] U ITOTOBOPOK Ha 3Talleé OCHOBHOTO 00IIero oOpa3zoBaHms. Takxe
JieNaeTcs BBIBOJ O 1e71eco00pa3sHOCTU U 3()(EKTHBHOCTH pealln3aliMi MEXKY/IbTYPHOTO KOMIIAPATHBHOTO MOAXO0Ja B Ipolecce
W3yYeHHs] WHOCTPAHHOTO s3bIKa. TeopeTHdeckas 3HAUYMMOCTh CTAaThH 3aKIIOYaeTcsi B (OPMYJIHUPOBAHHM aBTOPCKOTO
OIIPEENICHUS] TIOHATHS «MEXKYIbTYpPHBI KOMIApaTUBHBIA moaxon». [IpakThdeckas 3HAaYMMOCTh CTaThU 3aKIIOYaeTCs B
NpPUBEACHHBIX IPHMepax aHalW3a ayTeHTWYHBIX IIOCIHOBHI] M IIOTOBOPOK B IIPOLECCE pEaTH3ald MEKKYIbTYPHOTO
KOMIIApaTHBHOTO TOAX0Ja B OOy4eHHHM HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YTO MOXKET OBITH HCIIOIB30BAHO B INPAKTHKE IPENOABAHUS
QHTJIMHCKOTO A3bIKa B IIKOJIE.

KnroueBsbie c10Ba: MeXKYJIBTYpPHBIH KOMIIAPAaTUBHBIN MTOX0, 00y4eHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Marina Petrovna Pushkareva,
Anastasiya Pavlovna Samochernova
Shadrinsk

The implementation of the intercultural comparative approach in teaching a foreign
language

The authors substantiate the effectiveness of the implementation process of the intercultural comparative approach in teaching
a foreign language (the English language). The introductory part emphasizes the relevance of the problem. The authors describe in
detail the essential content characteristics of the concepts: “intercultural approach”, “comparative approach”, “intercultural
comparative approach”. The authors pay special attention to the description of the implementation process of the intercultural
comparative approach in teaching a foreign language during students’ learning of authentic proverbs and sayings in secondary
school. The results of the study show the effectiveness of the implementation process of the intercultural comparative approach in
teaching a foreign language. The theoretical significance of the article is in the formulation of the authors’ concept “intercultural
comparative approach”. The examples of the analysis of authentic proverbs and sayings in the process of implementation of the
intercultural comparative approach in teaching a foreign language have practical value for teachers.

Keywords: intercultural comparative approach, teaching a foreign language.

OOHUMHU H3 HEOThEMJIEMBIX M JOMHHAHTHBIX
MPH3HAKOB COBPEMEHHOTO MHpa, MO CYTH, SIBJISIOTCS
€ro MyJIbTHKYJIbTYPHOCTb U MOTPEOHOCTh B HAIMYUH
HEOOXOIUMOTO ¥ JOCTaTOYHOIO  KOJMYECTBa
MEXKYJIbTYPHO-I3bIKOBBIX ~ CBSI3€H, OXBAaTHIBAIOIINX
BCe Kiro4YeBble cdepbl  OOLIECTBEHHOW IKU3HH:
COLMANIBHYI0, OKOHOMHYECKYI0, MOJUTHYECKYI0 H
nyxoBHyto. Ilosaraem, 4Tto ynomsiHyTas HaMM BBIIIE
HOTPEOHOCTh C OOJBIION JOJICH BEPOSITHOCTH MOJKET
ObITb Y/IOBJIETBOPEHA IIPU YCIOBUHM BOCHPHSATHS
nporecca 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY HE TOJIBKO
KaKk OOLIENpPU3HAHHOMY Ha COBPEMEHHOM OJTare
TEOPUM M METOAMKH MpErnojaBaHusi HMHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB CPEJICTBY OOIIEHHMS, HO TaKKe U CPEICTBY
0000meHnss W BOCHPUATHA  OOYYaIOIIMMHUCS
OIIPEIENICHHOTO0  Ha0opa HEesA3BIKOBBIX JJICMEHTOB
CTpaHbI M3y4aeMoro S13bIKA, CaMbIM
HENOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM BIUSIOIIMX Ha MPOLECC
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAMu. OTMETHM, UYTO, Kak
NpaBMIIO, B CIIydae OTCYTCTBUsI He0OXo1uMoro Habopa
3HAHUH TOr0 WIM  HWHOrO  (@KTyaJbHOTO U
BOCTPEOOBAHHOTO B HEKHX OOCTOSTENBCTBAX WM

CJIOXKMBILECHCS MEXKYJIbTYPHO-SI3IKOBOH CHUTYaIHH)
HEA3BIKOBOI'O MaT€puajia, UMECT CMBICII TOBOPHUTH O
HETIPCOA0JIUMMBIX MPpETATCTBUAX, 3HAYUTCIIBHO
3aTPyJHSAIONINX IIPOIecC OOIIEHHS KOMMYHHUKAHTOB,
BBI3BIBAKOIIUX YaCTHYHOC b0 TOTAJIBHOC
HETIOHMMAaHUE UMU APYT apyra.

B JaHHOM KJIFOYEC, HEMAJIOBA)KHBIM MOMCHTOM
SIBIIIETCA TaK)Ke OINpPEJECNIEHHOE aKIEHTUPOBAHUE HA
(GOpMUPOBaHMHM M JAIBHEWIIEM IUIAHOMEPHOM |
CHCTEMaTHYECKOM Pa3BUTHH Y ydaluxcs (HauuHas C
3Tana HadyaJIbHOTO 001Iero 00pa3oBaHMsl, 3aKaHINBAs
3TaloM cpexHero oO0mero oOpa3oBaHMS) TaKHX,
Hanpumep, Ka4yeCTB, KakKk TOJICPAHTHOCTH )4
MaKCHMaJIbHO aJICKBATHOC BOCHIpUATHE
CIOXUBUIMXCS HOPM, YCTOSIBIUMXCA  TpaAULIMH,
OOIIETIPUHATHIX [IEHHOCTEH W COBPEMEHHBIX peanit
CTpaHbl n3yqacMoro HWHOCTPaHHOT'O S3BbIKA,
JI0CTaTOYHO 00BEKTHBHAS HHTEPIIPETALNS
AQHATM3UPYEMBIX PEIUIHEHTOM (AKTOB U SBICHUN U3
TeX WM WHBIX cdep xu3Hu. Hanuume y denoBeka
INPUBEJCHHBIX HAaMM BbIIIE JIMYHOCTHBIX KadecTB
OIIpEICTICHHO IIPU3BAHO CII0COOCTBOBATH
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MOBBIIIEHUIO 3¢ pekTuBHOCTH mporecca
OpPTraHu3allil U HEMOCPEACTBEHHOIO Y4acTHs B Tak
Ha3blBAEMOM «AMajore KymabTyp». M, Kkak MbI
nojaraeM, HMEHHO CJOXMBIIasCd Ha JaHHBII
MOMEHT CHCTEMa COBPEMEHHOIO0  POCCHUIICKOro
oOpa3zoBaHus sBISieTCST TeM 0a30BBIM  3BEHOM,
KOTOpOE BIIPaBE B3ATh Ha ce0S OTBETCTBEHHOCTH 32
aJeKBATHYI0O M IIOJHOLEHHYIO IOATOTOBKY TaKOHI
JUYHOCTH (TIOCJIE0BATENHFHO M BIIOJTHE 3aKOHOMEPHO
(opmupyromencss B IpoLEcce OCMBICICHHOTO U
NPOAYKTUBHOTO TIpeObIBaHUS B Ka4yecTBe
MOJTHOTIPABHOTO OOBEKTa B CHCTEME IIKOJIBHOTO
o0pazoBaHus), KoTopas obnanana Obl HaaJeKaluM
yYpOBHEM C(OPMUPOBAHHOCTU TE€X KauecTB (HaJIM4YHE
KOTOPBIX, €CTECTBEHHO, HE HCKIIOYaeT TaKke U
HEO0OXOIUMBIii YPOBEHb c(hOpMUPOBAHHOCTH
KOMMYHMKAaTUBHOM KOMIIETEHIMH, 3asABICHHOH BO
®I'OC 1o HHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM B KauecTBE
JOMHHAHTHOH LENH), KOTOphIe OBUIM YIIOMSHYTHI
HaMH HECKOJIBKO PaHee.

HecmoTtps Ha TOT (hakT, YTO MEKKYJIbTypHAs
KOMMYHHKAIUs, O CYTU CBOEH, MEXIMCLUIUIMHAPHA,
MOXKHO yTBEPXKIaTh, YTO CPEIX PA3IUYHBIX MOIXOIOB K
ee HCCIIETOBAHUIO (byHKIMOHATBHBIH,
OOBSICHUTENbHBIH,  KPUTUYECKUH,  MEKKYJIbTYPHBIM,
KOMITApaTHBHBIM Y Jp.), HA JaHHBI MOMEHT HMMEHHO
MOCTIeHUE JBa U3 YIOMSAHYTBIX, Ha Hall B3MJIAL,
00J1a1al0T TeMH TIPEMMYLIECTBaMH, KOTOpbIe, NP HX
KOMOHHATOPHOM WCTIOJIb30BaHHH, CHOCOOHBI
TIOJIOKUTENIBHBIM ~ 00pa3oM  MOBNMATH Ha  MpOLEcC
0o0y4eHHs  HMHOCTPaHHOMY  SI3bIKY B LIEJIOM,
3((EeKTUBHOCTh peaTM3yeMbIX aKTOB MEXKYJIBTYPHOM
KOMMYHHKAlliM B YacTHOCTH. TeM HE MeEHeg,
MpOAHAIM3UPOBAB  JOCTATOYHOE KOJIUYECTBO TPYAOB
YUEHBIX, 3aHUMABIIMXCS ¥ 3aHUMAIOIIMXCS TIPOOIEMO
WCTIOJIb30BAaHMST ~ KaK  MEXKKYIBTYPHOTO, TaKk W
KOMITapaTHBHOIO TOAXOIOB B TIIpoliecce OOyUeHUS
IIKOJIbHUKOB ~ WHOCTPAaHHOMY  S3BIKY,  CUHMTaeM
HEOOXOJMMBIM OTMETHTh, YTO TaKOW (EHOMEH, Kak
«MEXKYJIbTYpHbI ~ KOMIIApaTUBHBIA  MOAXOA» B
00y4eHNH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KaK MbI IIOJIaraem,
HE3aCIyXKEHHO HAaXOIUTCA BHE 30HBI AKTUBHOIO
BHUMAaHMSl YY€HBIX, 3aHUMAIOLIUXCS JEHUCTBUTEIBHO
AKTyaJIbHBIMUA BOIIPOCAMH, KACAIOIUMUCS PA3IUYHBIX
HIOAHCOB IIpoliecca 00y4eHHs HHOCTPaHHBIM si3bIKaM. 1
9T0, COOCTBEHHO I'OBOpSI, N 00YCIIaBIMBAET aKTYaIbHOCTb
npoOIeMbl, BBIHOCHMMOM Ha OOCYXIICHHE B JaHHOM
cTaThe.

MeronaMu  WCCleOBaHUS, KOTOpPbIE OBLIH
WCIIOJIb30BaHBl HAMH IIPY HANTMCAaHWH JaHHOM CTAThH,
SBUJIMCh CJIEAYIOIIHE: TEOPETHUECKHH aHamu3 u
CHHTE3, IPOTHO3UPOBAaHHUE, CPaBHEHHE, 0000IICHIE.

Teopernueckyto  0a3y  Hameld  paboTh
COCTaBWJIM MCCIEJOBAHUS TaKMX y4eHbIX Kak: E.M.
Bepemarun, B.II. dypmanosa, C.I'. Tep-Munacosa,
A.C. bynnuk, JLH. Xopyxas, S.A. bpoayHosa, A.H.
[ykun, M.D. UBanoBa, W.}O. bapyukas, W.I.
IIpuxonsko, H.I'. ConoBseBa u zp.

C LENBIO YTOYHEHUS CYHIHOCTHOM
XapaKTEpUCTHKH KIIOYEBOIO TEPMHHA, a HMMEHHO,
«MEXKYJIbTYPHBIN KOMIIapaTHBHBINA MOIX01»,

HEOOXOIUMO  aKICHTUPOBaTh  BHUMAaHHWE  Ha
JIETATbHOM paccMOTpeHUuu ero OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB:  «MEXKYJIbTYPHBIH  TOAXOI» U
«KOMIAPATUBHBINA MOIXO0.

Urak, npu netanuzanuy mpoiecca peanu3aiuu
MEKKYJIBTYPHOTO MOJIX0/a, C KOTOPOTO XOTEIOCh OBl
HayaTh, MCCIEA0BATEIN-TUHIBUCTBl CKJIOHSAIOTCS K
HECKOJIbKUM TOYKaM 3pECHHUS.

Oman  uccrepoBatenu (cpemm  Hux: JLA.
I'yceitnoBa, E.C. OpnoBa, I''A. MacmukoBa u 1p.)
BBIIBUTAIOT Ha NEPBbIN IJIaH BA)KHOCTb OCBOEHUS U
OBIIQJICHUSI HMHOS3BIYHONH KyIBTYpOH (COCTaBHBIMHU
JJIEeMEHTaMU B KOTOPOM SBIISIOTCS CTEPEOTUITHBIE,
LIEHHOCTHBIE, MOBEJCHUECKHE, COIMaJIbHbIE
XapaKkTepUCTUKH). B nmaHHOM ciyuae, peanu3anus
MEXKYJIBTYPHOTO TMOAX0Jia CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO
B Tpollecc€ KOMMYHUKAIIMM C MpPEICTaBUTENIeM
CTpaHBl H3y4aeMOro s3bIKa, T.., (paKTHIecKH,
HOCHUTEJIEM JPYroro KyJbTypHOTO KO/, YEJIOBEK, B
MIEPBYIO OYepenlb, CTPEMHUTCS Pa300paThCs B IYKIOH
€My CHCTEME OPHUCHTHPOB, TEM WIH HHBIM 00pa3oM
MOCTapaThCsi BHEAPUTH €€ B CBOIO COOCTBEHHYIO
CUCTEMY M, Jajee, HCIOJIb30BaTh €€ Kak B
MBICIIUTENBHOM IIJIaHE, TaK U B IUIaHE JEWUCTBUIl B
KOHTEKCTE KOHKPETHON MHOS3BIYHON KyNIbTYpHI [3].

Hpyrue xe ydensle (Hampumep, E. Ksenm, E.
3adapakd W Ap.) OPEANOYUTAIOT TPUIEPKUBATHCS
JIMaMeTpajJbHO MPOTUBOIOJIOKHON TOUKHU 3penHus. [1o
WX MHEHHIO, JOMUHAHTHBIM OJJIEMEHTOM B XOJIe
peanu3aly MEXKYJIbTYPHOrO MOAXO0Ja B HpoIecce
00ydeHHs WHOCTPAaHHOMY S3BIKY SIBIISICTCS pOIHAs
UL o0yJaromuxcs  KyJabTypa BO  BCeX €€
MposBIECHUAX. B JaHHOM KOHTEKCTE NPaKTHYECKU
HEBO3MOXXHO n30eKaTh STHOLIEHTPHU3MA,
MIPOTUBOIIOCTABIECHUSI POJHON KYyJIBTYpbl KYJbType
CTpaHbl HW3y4aeMoro s3pika. boiee Toro, 3xech
0COOEHHO YEeTKO MIPOCIIEKUBACTCS npsiMast
3aBUCHUMOCTh YBEITMUEHUS OTUYKJIECHUS
MpeICTaBUTENeH pa3HBIX KYJIbTYp APYr OT Apyra oT
pOCTa KOJIMYECTBA OTIUYUTENBHBIX KYJIbTYPHBIX UEPT
[14].

Ho cymectByeT u emie oaHa TOYKa 3peHUs] Ha

0COOCHHOCTH peanuzanuu MEXKYJIBTYPHOTO
noaxona, K  KOTOPOM  CKIIOHSIOTCS ~ MHOTHUE
HCCIIEI0BATEIN (A.B. AnHeHKoBa, H.A.

Kadraitnosa, E.I'. Tapesa, H.B. SI3pikoBa u ap.). B
MOCJEeTHEM BapHaHTE aKIEHT MOJHOCTHIO CMEUICH B
CTOPOHY PaBHOIEHHOCTH JBYX KYJbTYp, OTPHUIIAHUU
MPEBOCXOJICTBA OAHOM KYJbTYpbl HaJ JpYyrow,
MIOCTPOCHHS OTHOIIECHUH MEXIY IBYyMS KyJIbTypaMu
(coOCTBEeHHOH W KyJIBTYpOH CTpaHBl H3y4aeMoro
S3bIKa) HA TPUHOWIAX TapUTETHOCTH C IIETIBI0
JIOCTIDKEHUSI  ONTHMAalbHOTO  pe3ylbTata  MOpu
OCYILECTBJIEHMM Juanora KyiaeTyp. Kak oTMmeuaer
EI'. TapeBa, B &aHHOM ciy4ae, 0Oydarouiuecs
OBJIAIEBAIOT PA3IIMUHBIMU HEA3BIKOBBIMU SBICHUAMU,
CBOMCTBEHHBIMHM KYJIBTYpE€ CTpaHbl H3y4yaeMOIo
sI3bIKA, IIyTEM UX HEOJHOKPATHOTO IPOITyCKa CKBO3b
COOCTBEHHYI0  KynbTypy. Ha mepBom  stame
HIKOJBHHK BIEPBBIE CTAIIKMBAETCS C TEM WU HHBIM
(hakTOM HMHOS3BIYHOM KyJBTYpBHI; 3aTEM NPOUCXOAUT
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nepeMelneHne 3Toro (akta B CBOK KYJIBTYpPY C
napajieIbHBIM YETKHM u 00CTOSATEIILHBIM
OCMBICIICHAEM TEeX €€ OCOOCHHOCTe W HIOAHCOB,
KOTOPBIM paHee He YICNSUIOCh JODKHOTO BHHUMAHUS;
MOCJIE 3TOTO, YTO SBJISETCS BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM,
MMEET MECTO IOJHAs WIIM YaCTHYHAsl MepeolieHKa
COOCTBEHHOW KYJNBTYpH; Ha (PUHAIBHOW CTaauu
mporiecca MOXKHO HaOmromaTe y  OOyJaromImXcs
VSICHEHHE  KOHKPETHOTO  HESI3bIKOBOTO  SIBIICHHS
MHOS3BIYHOM KYJIBTYPBI CKBO3b npU3My
MOJIBEPTIIUXCS HellaBHEH TpanchopMmarmu
ronoxenuu [ 13].

OfHUM W3  HEMaJOBAXHBIX  MOMEHTOB,
COJIEPKAIIUXCS B MPEABIAYIICH MBICIH, HA KOTOPOM
XOTEJIOCh Obl OTHCIBHO 3a0CTPUTh BHUMAHUE,
SABIISICTCA TOT q)aKT, 4TO, UCXOOs U3 HOCJ'IeI[HeI‘/II TOYKH
3pEHHUs HA Pean3alliio0 MEXKYIbTYPHOTO MMOAX01a B
npouecce  OOydYeHHS ~ WHOCTPAHHBIM  SI3BIKaM,
OUYCBH/IHBIM CTAHOBHUTCS €IIe OJHO MPEHMYIIECTBO
JIAHHOTO TIpolecca. Pedb uieT o mepeocMbICiieHuu (¢
MHOT/Aa JIa)K€ TOTAbHOM) TEX WJIM HHBIX (HaKTOB
PONHON KyJBTYpPHl (10 3TOTO BOCTIPUHHUMAEMBIX
HEOCO3HAHHO, aBTOMAaTHYECKH) C MX JalbHEHIINM
BOCIIpUATUEM rjiazaMun pe3nacHTa CTpaHbl
H3y4aeMOro sA3bIKa M, COOTBETCTBCHHO, MPHCBOCHUEM
UM TCX WU HHBIX OTIMYUTCIBHBIX XapaKTCPUCTHUK

BCIEJCTBHE  JIOTHUYHBIX M  IOCJIEIOBATEIbHBIX
MHTEPIPETALIMN.
B  HemocpencTBeHHOH  CBA3M CO  BCEMH

NPUBEJICHHBIMH BBIIIE TO3UIMSAMHM HaXOIATCS U
JepuHMnmM  oOCyXkJaeMoro - HaMH — TEpMHHA
«MEXKYIBTYPHBIT TIOJIX0J1», HEO/IHO3HAYHO
MHTEPIPETHPYEMbIE PA3HBIMH YUESHBIMH.

Ilo muenuro I'.I. MacnoBoy, MEXKyIbTypHBII
MOAXOJ TPENICTABISET COOON OIpeNieNIeHHOEe H3yUeHUE
B3aMMOOTHOIICHUI  KyJIbTYpel (¢ 00s3aTeNlbHBIM
MPUCYTCTBHEM B JIAHHOM TIpOIlecce SI3bIKa KaK OJTHOTO
W3 e COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB) C CO3HaHHEM
(BHYTpEHHMM MHPOM) 4YEJIOBEKa, IPECTABUTENS
JTAaHHOW KynbTypblI [7].

Ucxons u3 touku 3penus [.B. Enuzaposoi,
MEKKYJIBTYpPHBIH TIOIXOJA JI€TEPMUHHMPYET IIPOIecC
dopmupoBanus  (C  OJaNbHEWIIMM  pa3BUTHEM)
MEXKKYJIbTypHOH KOMIETEHLUH, KOTOpas, B CBOKO
ouepenpb, 3a/1aeT BEKTOP B CTOPOHY (OPMHPOBAHUS
CHOCOOHOCTH pEaNn30BBIBATE HA IIPAKTHKE AaKThI
MEXKYJIbTYpHOTO OOIICHHS, MPOAOIDKAS TPH ITOM
00naaTh CBOCH HAIMOHAILHOU KYIbTYpoi [4].

O.M. Konapanosa roJjaraer, 4TO
MEXKYJIbTYpHBI  IMOJIXOJ HEMPEMEHHO JOJDKEH
coJieiicTBOBaTh mporueccy O3HAKOMJICHUS
oOyJaromuxcsi ¢ KyJNbTypoH,  TpaguLusIMH,
00BIYasiMM CTpPaHBl M3Y4aeMOTO SI3bIKa, TEM CaMbIM,
MpPEeOCTaBIIASL HIKOJIbHUKAM BO3MOHOCTh
PENIeBaHTHO UM KOPPEKTHO OCYIIECTBIIATh HPOLECC
OOIIeHNsI C IPEACTaBUTENSIMH CTPaHbl H3y4aeMOro
sI3bIKA [6].

Takum o0pa3oM, B3SB 32 OCHOBY HpHBEACHHBIC
HaMH BBIIIE aBTOPCKHE ONPEAENICHHS, a TaKKe, HCXOA
W3 KOHKPETHKH NPOOJIEMBI, pacCMaTpUBaeMONH HaMH B
CTaThbe, MOJ| «MEKKYJIBTYPHBIM MOIXOIOM» MbI OyzneM

+

MIOHUMATh JIETEPMUHUPOBAHKE polecca
¢dopmupoBaHus Yy  OOyYalOIMXCSl  IOJHOLEHHOTO
YMEHUS aJIeKBATHO OOIIATHCS C MPE/ICTABUTEISIMI MHOM
KYJIBTYpHI U 3bIKA.

Janee cuntaem 1enecooOpa3HbIM 00paTUTBCS K
CIENYIOIIEMY KOMIIOHEHTY HAIUEro  KIIIOYEBOIO
TEpMHUHA, & UMEHHO — KOMIIApaTUBHBIN MOAXO.

B Hacrosiiee Bpems KOMIAapaTHBHBIN MOAXOX
BCE Yallle KCIONB3YyeTcsl B OOYUYEHHH HHOCTPaHHBIM
si3pIkaM. JIOMMHAHTHOM HEbI0 TAHHOTO IOAXOoAa, II0
MHeHuto W.IO bapynkoil, mno cyru, sBusercs
MapaJuIebHBIA MOUCK B HECKOJBKHX KyIbTypax (B
HallleM KOHKPETHOM Cllyyae pedb WAET O POAHOM Iuist
o0yJarommxcss KyJdbType H O KYJIbType CTpaHbI
H3y4aeMoro s3bIka) HEKUX CBONCTBEHHBIX UM OOCHM
MpaBUJI, 3aKOHOMEPHOCTEW, NPHUHIIUIIOB, TaKXKe H
pacxoKaeHuH, OTIMYUTENFHBIX ~ OCOOCHHOCTEH,
MO3BOJISIOIINX AKLEHTUPOBAaTh BHUMAHUE HA TEX WUJIIHU
WHBIX HEOPIMHAPHBIX M OPUTMHAJIBHBIX uepTax
HESI3BIKOBBIX SIBIICHUH [2].

WN.I'. Ilpuxogpbko  cuMTaer, 4YTO  CYTb
KOMIIAPaTUBHOTO TIOAXOAAa COCTOMT B TOM, 4YTO
oOyvaromuecss B XOA€ U3yYCHHS WHOCTPAHHOTO
s3bIKAa  [IOCJIEIOBATEIbHO IPOBOIAT CpPaBHEHME
Pa3IUYHBIX MOMJIEKAIUX YCBOCHHUIO HHOS3BIYHBIX
KYJbTYpPHBIX SIBJICHUN C MOJOOHBIMH MM SIBICHUSIM,
BCTpeyaromumcs B pogHoi kynbtype [10].

B.JI. Bynbcon ompenenser KOMIapaTHBHBII
MOAXON KaK MO3BOJIAIOIINN OCYLIECTBIISATh
CpaBHUTENbHBI  aHalM3 MW  HUHTEPIPETUPOBATH
CJIOXKUBLIMECS Ha JAAHHBI MOMEHT MOJEIH KYJIbTYp
pa3HbIX cTpaH. Takxke, UCXOJs U3 €ro TOUKU 3pEHHMS,
paccMaTpuBaeMbIil OAXOJ SIBISIETCSI HE3aMEHUMBIM
B CIOXUBIIMXCS YyCIOBUAX TJOOQIM3alMN U
uHTEerpanuu [8].

Hcxonas U3 npuBeieHHBIX HAMU OTNpEAEIeHUN U
CBONCTBEHHBIX UM BCEM OOIIUX XapaKTEPHBIX UEpT,
MBI, TPUCOEIUHASICH B TOM WJIM HHOW CTENEHH K

TOYKaM 3pEHHs YHOMSHYTHIX aBTOpOB, Oylem
MOHMMAaTh 0] KOMIApaTUBHBIM IOJXOJOM B
o0y4eHnn WHOCTPAaHHBIM  SI3BIKAM  TIOZIXO,

OCHOBaHHBIH Ha CPaBHEHNH COIIOCTaBUMBIX B POIHON
Y MHOCTPAHHOM KYJIbTypax peaui.

Wrak, ucxons w3 Lenu, 3asBIEHHONM HaMU BO
BCTYIIUTENIFHON YacTH CTAaThbU, MBI, B pe3yJbTaTe
MIPOBEICHHOTO HAMHM aHaiu3a AeHUHULINN TEPMHHOB
«MEXKYIbTYPHBIH TOAXOI» W «KOMITAPATUBHBIN
MIOJTX0/1», HA OCHOBAHHHM OTIPENENCHHU, MOTYICHHBIX
HaMH B WUTOT€, CYUTAEM IeIecO0Opa3HBIM U BIIOJHE
000OCHOBaHHBIM  TEpeHTH K  (HOPMYITMPOBAHUIO
TEepMHHA «MEXKYIbTYPHBIN KOMITapaTHBHBIN
HOJXOM».

Me>XKynbTypHBII KOMNApaTUBHBIN MOAXOA — 3TO
MO/AXOJM,  CHOCOOCTBYIOIIMH  JIETEpPMUHHPOBAHHIO
nporecca (opMupoBaHus y  oOy4arommxcs
MIOJIHOLIGHHOTO ~ YMEHHs a/IeKBaTHO OOIIATBCS ¢
MPEACTABUTENSIMH ~ WHOM  KyJNbTYpPBI M S3BIKa
BCJIC/ICTBHE CPAaBHEHHUS COIOCTABHUMBIX B POTHON H
WHOCTPAHHOM KYJIbTypax peaynid.

B  kauectBe  HaruIsAOoHON
3¢ HEeKTHBHOCTH mporecca

WLTIOCTPALAN
peanuzaiuu
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MEXKYJIbTYpHOTO  KOMIIAPaTMBHOIO IOAXOJa B
00y4eHNH HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy CUMTaeM BIIOJHE
1[eJIeCO00pPa3HbIM  OCTAaHOBHUTHCSI Ha COOCTBEHHOM
OTIBITE ITPUMEHEHHS JaHHOTO T0X0/a IPU 00yUeHUU
UHOCTPAaHHOMY f3bIKY (QHIVIMHCKOMY, B HalleM
KOHKPETHOM cliydae) y oOydamomuxcs 9 KiaccoB B
X0JIe U3yUeHHS aHTITMHCKUX MOCIOBUI] U TIOTOBOPOK,
3HaHHE  KOTOPBIX, YTO  SIBIIIETCSI  BIIOJHE
3aKOHOMEPHBIM M €CTECTBCHHBIM, JTaeT BO3MOXKHOCTh
IIKOJIBHUKAM COCTaBHTh COOCTBEHHOE MHEHHE O
MpaBWIaX W TPUHIOHNAX TPEACTaBUTEICH CTpaHbI
M3y4aeMoro s3bIKa, WX LEHHOCTHBIX OpPHEHTHpaX,
npuopuTeTax M T.A. B skcnepumeHnte  ObLIO
3ageiictBoBano 20 oOywaromuxcst 9x  KiaccoB

MyHUIMNIATBHOTO ABTOHOMHOTO
obmeoOpa3oBaTenbHOr0  yupexkaeHus  «CpenHss
o0meoOpa3oBaTenbHast IIKOJIa 1» ropoja
IlepBoypaibcka.

CunraeMm HeJ’IeCOO6p33HBIM OCTaHOBUTBLCsSI Ha
CJICAYIOIINX AHTITUACKUX ocJIoBrUIax U NoroBOopkKkax,
KOTOpbIC OBUIM HWCIOJIB30BaHbl HaMH B Xoae
yqe6H0r0 nponecca € Ieiiblo aKTUBU3allMU IIpoLecca
pcam3anuu MCKKYJIbTYPHOTO KOMIIapaTUBHOI'O
noaxoaa B OOY4YEHWM HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Y
obyuaromuxcs Ha atane O00:

- to carry coal to Newcastle;

- the grass is always greener on the other side of
the hill;

- when in Rome, do as the Romans do;

- to pick the plums out of the pudding;

- in for a penny, in for a pound;

- praise is not pudding;

- when Queen Ann was alive;

- to be born with a silver spoon in the mouth.

O‘ICBI/II[HO, Ha MEpBOM ISTAIIC pa6OTBI JOJIZKHBI
ObUTH OBITH MOJOOpPAaHBI SKBHBAJIECHTHI YHOMSHYTBIX
HaMH BBIIIE AQHTJIMACKUX TOCJIOBUIl W TIOTOBOPOK,
IMPpOYHO 3aKpCUBIIUECH B pPOaAHOM JJIIsL
obydaromuxcsi (pycckom) s3pike. C 3TUM 0COOBIX
npobieM He BO3HHMKIO. I, B mTOre, MapHbBIA pan
BBITJISAJIEI CIICAYIOIIAM 00pazoM:

-to carry coal to Newcastle — B Tyny co cBoum
CaMOBApOM HE €34T,

- the grass is always greener on the other side of
the hill — Xopoio Tam, riue Hac Her;

- when in Rome, do as the Romans do — B
4y’KOil MOHACTBIPh CO CBOMM YCTaBOM HE XOZAT:

- to pick the plums out of the pudding —
CHUMATh CIIUBKH,

- in for a penny, in for a pound — B3siics 3a Ty,
HE T'OBOPH, YTO HE JIIOXK,

- praise is not pudding — 13 cmacu6o 1myosr He
COILbEUIb,

- when Queen Ann was alive — Ilpu uape
T'opoxe;

- to be born with a silver spoon in the mouth —
Ponutscs B pybaruke.

Ha CJIeAYyomeM Jrare MbI Iocyurain
JIOTUYHBIM TEPEHUTH K UCTOPUM TPOUCXOXKICHUS H
CMBICTTY, 3aKIIFOYCHHOMY B HCCIECAYEMBIX HaMH
MOCJIOBHIIAX M TOroBopkax. Ho, mpu anamuze u

U3y4eHHH KaK MEepBOro, TaK U BTOPOTO 3JIEMEHTa W3
YKa3aHHBIX HaMH BBIIIE, MBI IleJIEHANIPABIECHHO
aKIIEHTHPOBAJM BHUMaHHE KaK Ha CXOJCTBaxX, TakK U
Ha  pa3IM4MsAX, KOTOpblE  OCOOCHHO  YETKO
MPOSBUINCh TPU  peaju3alidd  MEXKYJIbTYPHOIO
KOMIIapaTUBHOTO TOAXOJa, YTO SIBUJIOCH BIIOJIHE
0’)KUJAEMBIM U OYEBUIHBIM.

PaccmoTpum moapobHee B KauecTBe
WUIIOCTPaTUBHBIX ~ NPUMEPOB  TpU  Hapbel U3
[IPUBEACHHOTO HAMM CIIUCKA.

OOpaTtuBIINICh K TIEPBOW W3 HAIIETO CITHCKA
noroBopke «to carry coal to Newcastle», M y3Haem
o TOM, 4yTOo ropoj Hprokacn, pacnoyioKeHHBI Ha
ceBepe  AHIIMHM, Ha  MPOTSHKEHUH  MHOTHX
JIECATHICTHI OBbUI OUYEBHIHBIM JIMAEPOM B cdepe
Jo0braM yrist. M cMBICTT MOTOBOPKHM 3aKiioyaeTcs B
TOM, YTO TO WIM HHOE [EHWCTBHE, COBEpIIAEMOE
HEKAM YEJIOBEKOM, SBIACTCH OECCMBICICHHBIM,
OECCMBICTICHHBIM B TOW JK€ CTEIEHH, 9TO M OpaTh C
co0oif yromp mpH TOE3OKE B IEHTP YroIbHOU
MPOMBIIIJIEHHOCTH CTpaHbl. B Xonme peanuzauuu
MEXKYJIbTYPHOTO KOMIIAPaTUBHOI'O MOAXOAa IpH
MIPOBEJICHUN CPABHUTEIBHOIO aHalIM3a AHIJIMHCKON
MOrOBOpKHM ¢ Hamieil nociosuuei «B Tyny co cBoum
CaMOBapoOM HE e37iT», Helb3s HE OTMETHTh Kak
CXOJACTBa, Tak U oTuuus. I'opox Tyina ¢ naBHUX 1Op
ClaBWICAd IMPOU3BOJICTBOM CaMOBapoB, TaK Ke,
COOCTBEHHO TOBOpsI, KaKk M aHriauickuii Herlokacn —
nobsraert yrisa. To ects, moe3nka B Tydy co cBoMM
caMOBapoOM TOXKE MOJpa3zyMeBaia HEPaMOHAJIbHOCTh
u  abCypAHOCTh MPEONPUHIMAEMBIX IIaroB HITH
neiictBuii. OTIMYHEM K€ MOJKHO Ha3BaTh TOT (PaKT,
YTO B AHIJIMICKOM IOroBOpKE Hallla CBOE
OTpaXXEHHE 3I0Xa MPOMBIIUIEHHOW PEBOJIOLUH, a B
PYCCKOW MOCJOBHLIE aKIEHT CHAeJaH Ha HapOJHbBIX
MIPOMBICIIAX U TaJaHTaX 3€MJIH PYCCKOH.

Crnenyromeil mocioBuIel, Ha pPacCMOTPEHHUH
KOTOpPO# HaM XOTeJIOCh ObI OCTAHOBUTKCS, SBJIAETCS
«praise is not pudding». B nanHOM citydae peyb HIET
0 MyAWHTe — TPATUIIMOHHOM Oyone OpHUTaHCKON
KYXHM,  SIBJISIIOLIEMCSI  HEOTBEMJIEMOM  YacThbIO
Mpa3gHUYHOrO POXKIAECTBEHCKOro crosia. IlyauHr
MOJKET BKJIFOYATh B ceOsl pa3HbIC HHTPEIAUCHTHI, HO B
KJIACCUYECKUM CcOCTaB JOJDKHBI BXOJUTh MYKa,
MOJIOKO, caxap W sina (JaHHBId HaOOp MPOIYKTOB,
JlaxKe 6e3 Jo0aBICHUS JIOTIOTHUTEIbHBIX
KOMITOHEHTOB, SIBIIIETCS HE TAKUM YK JCIIEBBIM).
CyTp TMIOCNOBHIIBI CBOIUTCI K TOMYy, dYTO 3a
MIPOJIEIAHHYIO JIOJDKHBIM 00pa3oM paboTy ciemyeT
HETIPEMEHHO JaTh 0Oolee WIM MEHee COJHIHOE
BO3HArpaX/IeHNE, TaK KaK MPOCTO IMOXBaja, XOTA U
MpUATHA, HO He (yHKIHOHAJIhHA. B pycckom s3bIKe
MOJOOHBIN CMBICTT OTpakeH B mocioBuie «M3
cnacu00 myobl He combemiby. Ho, B JaHHOM citydae,
BMECTO TPAJUIUOHHOTO POXKISCTBEHCKOTO Orona
peuyb uper o Oomee JOpPOrod  MarepHaIbHOU
MPHUHAICIKHOCTH — myOe. BeposiTHee Bcero, MOXKHO
HAOJIOIaTh OTPAXKCHUE pEaNHi, XapaKTCPHBIX IS
pOIHON  cTpaHbl  IIKOJBHUKOB,  HM3y4aloLIUX
AHTIIMHACKUN SA3BIK. 3UMBI, KaK MPaBHIIO, B OOJbIIEH
gactn Poccum, OBUTH M €CTH JOCTATOYHO CYPOBBHIE.
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MeHHO MOAPTOMY  JKBHUBAJIEHTOM  JOCTOMHOM MEpCOHaX, CKOpee BCEro, BBIMBIIUICHHBIM, HO
Harpajgel 3a TOT WIM WHOW NpOJENaHHBIN TPy HEOJHOKPATHO YIOMHHAaEeMBIH B JINTEpaTypHBIX
ABJsieTcs 1my0a, 0e3 KoTopoil B Xojoja (ocoOeHHO MPOU3BEICHUSIX, HUMEIOIIHUI OTIPENIEIEHHYIO
paHbllle) MPUXOIWIOCH OUYeHb TspKeno.  Takum LEHHOCTH C (PUITOIOrMYECKOM TOUKH 3PEHHS.
00pa3oM, CXOACTBO MbI HaOIOJaeM B TOM, 4YTO B B urore, Ha 3aKIIOYNTENBHON CTaIUM IpoLEcca
00enx IMOCIOBHIAX Pedb MAET UMEHHO O JOCTOWHOM peamusallid  MEXKKYJIBTYpHOTO  KOMIIAPaTHBHOTO
U aJeKBaTHOH oueHKe Tpynaa. OTiaWdue UMb B TOM, MoAxXoAa B OOy4YEHHMHM WHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
YTO B AHIVIMHACKOM SI3BIKE aKLEHT CMEIIEH B CTOPOHY (aHrNIHMIiCKOMY), HaMH OBLI TIPOBEICH  OMPOC
COOMIONEHN TPAmuIMA W O0BIYaeB (YTO SIBIACTCS yYaIuxcs, Hda OCHOBAaHUH KOTOpOro 98 mpomeHTOB
BIIOJIHE 33aKOHOMEPHBIM JUI1 aHMJIM4aH, C WX ONpPOLIEHHBIX YTBEP)KIANIM, YTO B XOJE 3aHATHH, Ha
MPUBEPKCHHOCTBIO YCTOSIBIIMMCSL B OOIIECTBE B KOTOPBIX  NPOXOJAWJIO  HU3yYeHHE  AayTEHTUYHBIX
LEJIOM U B OTIEIBHO B3ATOH CEMbE LIEHHOCTHBIM MOCIOBUI] U IOTOBOPOK B CPaBHEHHM C HX
OpUEHTUpPaM), a B PYCCKOM BapHaHTE CMBICIOBAs aHaJoTaMM, BCTPEYAIOIIMMUCS B POJHOM S3BIKE,
JOMHHAHTa YXOJIUT B KIMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH HIKOJBHUKU JEHCTBUTENBHO HE TOJBKO MOYEPIHYJIU
CTpaHbI. HOBBIN SI3BIKOBOM MaTrepual, coiaepikaiiuii B cede, B
Eme opHOW NOrOBOpPKOH, KOTOpYIO Ham TO JK€ CcaMO€ BpeMs, ayTeHTHYHbIC HES3BIKOBBIC
XOTEJIOCh OBl NPOAHAIU3HPOBATh, SBIAETCS «When 3JIEMEHTHI, HO ¥ MCIBITAIN HA ce0e TaK Ha3bIBAEMYIO
Queen Ann was alive». B moroBopke peup uuer o «@TTpakLUIO» K  PYCCKHMM  IOCIOBHLAM U
koponeBe AnHe CrTioapT, KoTOpas TpaBHIa MIOTOBOPKaM, TIIyOMHHOMY CMBICITY, 3aKJIFOYEHHOMY B
CoeaunennbiM KoponesctBom ¢ 1702 roma mo 1714 HUX. VMEHHO MEXKYIbTYpPHBIH KOMIIapaTUBHBIN
rofJ. CMBICIT HOTOBOPKH CBOJUTCA K TOMY, YTO KaKoe- MOAXOA B JAaHHOM CIydae IOCIOCcOOCTBOBAl
TO COOBITHE, O KOTOPOM HAET pedb, MPOHUCXOIUIIO 3¢ deKkTUBHOCTH Tpoliecca 00y4eHHsT HHOCTPAHHOMY
OoueHb JaBHO. YTO KacaeTcs PYCCKOIO f3bIKa, TO S3BIKYy 3a CYEeT CBOEM CIIOCOOHOCTH BBIABIATH
aHaJIOTOM MOTOBOPKHM SBJSIETCA «IIpH Iape I'opoxey. CXOJICTBA M Pa3IN4us HEA3BIKOBBIX SBICHHUH, depes
IHapp T'opox sABIseTCS LEHTPAIBHBIM IIEPCOHAKEM NpU3My OCO3HaHHMs OCOOCHHOCTEH HMHOS3BIYHBIX
MHOTHUX pYCCKMX ()pa3eosiorM3MOB M  CKa3oK, peanuii IpUXOANUTH K MOJHOLIEHHOMY U aJIeKBaTHOMY
HalpuMep, OH MOsIBIIAeTCs B cKa3zke «Tpu mapcTBa — OCMBICIICHUIO W TIPUHATHIO HES3BIKOBBIX peanuit
MenHoe, cepeOpsHOe W 30J0Toe». TeM He MeHee, 10 COOCTBCHHOM! CTPAHHI.
CHX TMOp He SBISETCS  JOKa3aHHBIM  (aKT TakuM 00pa3oM, MBI NPHUXOAUM K BBIBOIY O
CylmlecTBOBaHHMs B JpeBHel Pycm  peampHOro TOM, 4TO peanusanus MEXKYIbTYPHOTO
OPOTOTHIA C TaKUM KMEHEM, XOTd HEKOTOphIE KOMIIapaTUBHOTO HOJX0Aa B o0ydeHnn
uccienoBareny, HanpuMep, A.H. Adanacne B cBoeit HHOCTPAHHOMY  SI3bIKY JI€HICTBUTENIBHO  BBIBOAMT
kHure «lloaTHdeckne BO33peHHs CNaBSH Ha JAaHHBI TIpoliecc Ha Oojiee BBICOKMH ypOBEHb,
npupoxy» [l], melTaercs yka3zaTh Ha CBS3b Iaps CHOCOOCTBYIOIINH cKopeiiemy JIOCTUKEHUIO
l'opoxa c [lepynoM. Wtak, B aHTIIMIICKOI TOTOBOPKE 0a30BOil 1IN OO0y4YEeHHsS] WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM —
peyb UIET O peanbHO CYIIECTBYIOIIEH NCTOPUUECKOM (hOpMUPOBAHUIO KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIUU B
JUYHOCTH, TPU YINOMHHAHUH KOTOPOH Yy mromen L[EJIOM, a TaKXKe — JOCTHKEHHIO COIyTCTBYIOIIUX
HOSIBJISIETCS  OLIPENEICHHBI aCCOLMATUBHBIN DS, eJei, B 4aCTHOCTH — (OPMHUPOBAHMS YCTOWYMBOU
UMEIOIUI HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIEHHE K rojam aTTpakUUM K PpOJHOM KyJIbType, BKIIOYas Kak
IpaBIeHUsT KOpOJeBbl AHHBI. B pycckoM Xke s3bIke SI3BIKOBBIE DJIEMEHTBI, TaK U HEA3BIKOBBIE.
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